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Raymond QUENEAU 

« Oui, mais comment ? » complè tèrait 
cèrtainèmènt Philippè Mèirièu, autèur 
d’un ouvragè è ponymè il y a plus dè 
trèntè ans1 ! 

Œuvrè visionnairè pour l’è poquè, no-
tammènt dans sa partiè thè oriquè, la 
prèmiè rè, cèllè qui rèmportè notrè 
prè fè rèncè : penser l’apprentissage. 

L’autèur y prè sèntè dè ja  unè vision dè 
la construction dès savoirs qui sè rè -
vè lè èn totalè conformitè  avèc dès 
points dè vuè scièntifiquès appliquè s 
plus tard a  l’è ducation, notammènt 
dans lè champ dè l’information èt la 
communication. 

Ainsi son choix d’insistèr sur l’è troitè 
interaction a  l’œuvrè dans tout phè no-
mè nè dè comprè hènsion, èt donc d’ap-
prèntissagè. Car lorsqu’il nous parlè 
d’èxogè nè èt d’èndogè nè, nous rètrou-
vons la dèscription dè la comprè hèn-
sion faitè par lès psycholinguistès, no-
tammènt cèux qui parlènt du rapport 
èntrè information visuelle èt informa-
tion non visuelle.  

Pour Frank Smith2, èn èffèt, la comprè -
hènsion qui accompagnè tout procès-
sus dè communication èst lè produit 

 … èn apprènant qu’on dèviènt nappèron. » D.V. 

 

-1- Philippè Mèirèu, Apprendre oui mais comment ?, ESF E ditèur, 1987 
-2- Frank Smith, Devenir lecteur, Colin, 1997 

dès informations prè lèvè ès par lès 
sèns, d’unè part, èt la massè d’informa-
tions èt d’èxpè rièncès stockè ès èn mè -
moirè par l’individu, d’autrè part. Et 
c’èst dè lèurs rèssèmblancès commè dè 
lèurs diffè rèncès, plus èncorè dè lèur 
confrontation, què surgit lè sens dans 
l’èsprit dè cèlui qui chèrchè a  com-
prèndrè. 

Et cè mè canismè èst univèrsèl, car il 
caractè risè aussi bièn l’obsèrvation 
d’un paysagè què cèllè d’un tablèau dè 
maitrè, l’architècturè d’un ba timènt ou 
la lècturè d’un tèxtè, tout commè 
l’è coutè d’unè œuvrè musicalè... 

Dans lès pagès suivantès, nous allons 
chèrchèr, a  notrè tour, a  thè orisèr mo-
dèstèmènt lè procèssus d’apprèntis-
sagè, notammènt cèlui qui caractè risè 
l’usagè èt la maitrisè dès languès, què 
cèllès-ci soiènt matèrnèllès ou è tran-
gè rès, oralès ou è critès. 

Car commè tous lès autrès, l’apprèntis-
sagè linguistiquè nè sè dè crè tè pas, il 
n’èst pas, non plus, lè fruit du hasard, 
mais nè cèssitè, pour sè rè alisèr, un èn-
vironnèmènt qui soit au moins propicè 
a  un usagè fonctionnèl dè la languè ap-
prisè... 

Dominique Vachelard 
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APPRENDRE 

En cours dè français, Violèttè, douzè ans, sè 

dèmandè soudain pourquoi èllè è tudiè l’attri-

but du sujèt. Est-cè què cèla lui sèra utilè dans 

la viè ou èst-cè uniquèmènt dans lè but d’obtè-

nir unè bonnè notè, unè bonnè moyènnè, afin 

dè passèr dans la classè supè rièurè ? 

 

Violèttè nè rèssènt aucunè attirancè particu-

liè rè pour cèt attribut du sujèt. Mais èllè fait 

sès èxèrcicès èt apprènd sa lèçon pour è vitèr 

dès dè sagrè mènts, pour allèr au lycè è commè 

l’ont fait, avant èllè, sès sœurs èt èncorè avant, 

sès parènts… Ellè n’aimè pas sè fairè rèmar-

quèr. 

 

Ellè nè s’èn rappèllè plus mais èllè a dè ja  « vu » 

l’attribut du sujèt èn CM2. En rèvanchè, èllè n’a 

pas oubliè  lè jour ou  sès copinès lui ont appris 

a  fairè du vè lo dans la cour dè rè crè ation. Ellè 

s’èn rappèllè tous lès dè tails, dè sa tènuè vèsti-

mèntairè a  la coulèur du vè lo. Parcè què cè 

jour-la , èllè a vraimènt appris quèlquè chosè. 

Ellè èst dèvènuè quèlqu’un d’autrè : 

« quèlqu’un qui sait fairè du vè lo ». 

 

Apprèndrè nous transformè. Pour l’instant 

(sauf quand lès è lè vès sè passionnènt pour un 

sujèt cè qui, hèurèusèmènt, arrivè) il s’agit 

d’un simulacrè d’apprèntissagè : Violèttè con-

naî tra sa lèçon sur l’attribut du sujèt, èllè fèra 

l’è valuation, èllè aura unè bonnè ou unè mau-

vaisè notè mais dans lès dèux cas, èllè n’aura 

pas rè èllèmènt appris quèlquè chosè.  

Cèla nè signifiè pas què nous dèvrions cèssèr 

d’ènsèignèr la grammairè, ni què cèllè-ci nè 

« sèrt a  rièn ». La grammairè èst utilè pour 

comprèndrè lè fonctionnèmènt dè la languè èt 

l’è tudièr nous pèrmèt d’è trè plus a  l’aisè dans 

notrè pratiquè dè l’è criturè.  

 

Ellè èst donc trè s importantè si on a l’occasion 

d’è crirè. Si on a dè vraiès raisons d’è crirè. 

Pour apprèndrè, il faut avoir dès raisons. Il faut 

è trè insatisfait dè notrè situation èt è trè prè t a  

sè mèttrè èn dè sè quilibrè. C’èst un pèu la 

mè mè chosè què pour guè rir : il faut, èn prè-

mièr lièu, è trè consciènt d’è trè maladè. 

 

J’ai pris conscièncè d’è trè « maladè », il y a un 

an. Au milièu dès olivièrs, dans lès Pouillès, au 

sud dè l’Italiè. Mon voyagè prènait biènto t fin 

èt cèttè idè è m’arrachait lè cœur. J’ai dè cidè  

d’apprèndrè l’italièn. C’è tait la sèulè façon dè 

supportèr cèttè sè paration. 

Dèpuis, j’ai l’imprèssion d’avoir rètrouvè  quèl-

qu’un què j’aimais èt què jè croyais avoir pèr-

du. 

Jè suis èncorè loin dè maî trisèr la languè mais 

jè la comprènds dans dès situations dè viè quo-

tidiènnè èt jè pèux mè fairè comprèndrè. Dè-

puis quèlquès mois, jè nè lis plus qu’èn italièn, 

mès livrès èn français nè m’intè rèssènt plus. Jè 

nè rèssèns plus aucunè attirancè pour èux. 

Quèlquè chosè a changè . Un è quilibrè a è tè  

boulèvèrsè . Jè nè lè règrèttè pas. Dè toutè fa-

çon, jè n’ai pas èu vraimènt lè choix : cèla s’èst 

imposè .   

 

Dans son livrè, « In altre parole », Jhumpa La-

hiri, autricè amè ricainè d’originè bangladaisè, 

racontè, èn italièn, son apprèntissagè dè cèttè 

languè. Ellè èxprimè lè manquè, lè sèntimènt 

d’incomplè tudè qui la conduisènt irrè vocablè-

mènt a  apprèndrè. Ellè dè crit aussi lès obs-

taclès èt lès difficultè s. 

J’ai rèlèvè  èt traduit quèlquès phrasès. 

 « Je sais que je resterais insatisfaite, incomplète 

si je n’[...]apprenais pas [l’italien] ». 

« Je n’ai pas un réel besoin de connaître cette 
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langue. Je ne vis pas en Italie, je n’ai pas d’amis 

italiens. Je n’ai que le désir. Mais, finalement, un 

désir n’est rien d’autre qu’un besoin fou ». 

« Je veux que cette langue devienne une partie 

de moi ». 

Jhumpa Lahiri parlè d’un « colpo di fulmine », 

un coup dè foudrè pour la languè italiènnè qui 

la poussè a  surmontèr lès obstaclès. 

« Je sais que mon travail d’apprenante ne finira 

jamais ». 

« Mon projet est si ardu qu’il relève presque du 

sadisme ». 

Ellè soulignè aussi lè fait què la languè è critè èt 

la languè oralè nè cèssitènt dèux apprèntis-

sagès spè cifiquès parcè què cè sont dèux 

languès distinctès. 

« Même si je parle désormais assez bien la 

langue, la langue parlée ne m’aide pas [à 

écrire] ». 

« La langue parlée est une sorte d’antichambre 

de la langue écrite, laquelle a une logique spéci-

fique, plus sévère, plus insaisissable. » 

 

Aidè è par dès profèssèurs èt dès amis, au bout 

dè vingt ans, aprè s s’è trè installè è a  Romè, èllè 

parlè, lit èt è crit èn italièn. 

Son rè cit nous montrè cè què signifiè ap-

prèndrè. Il s’agit d’un procèssus dè familiarisa-

tion avèc quèlquè chosè qui nous è tait, èn par-

tiè, è trangèr, un procèssus vital, nè cèssairè a  

notrè è panouissèmènt, sans lèquèl nous rèstè-

rions « incomplèts », « insatisfaits ». Cè procès-

sus dèmandè un èngagèmènt fort, prèsquè ir-

rationnèl, dè la part dè cèlui qui apprènd.  

On nè sè dit pas qu’on n’a pas lè tèmps, on nè 

trouvè pas quèlquè chosè dè mièux a  fairè. 

Commè quand on èst amourèux, c’èst irrè près-

siblè. 

Dans lès faits, nos è lè vès nè manifèstènt pas 

souvènt cèttè soif d’apprèndrè mais cèla nè 

signifiè pas qu’èllè n’èxistè pas, èn puissancè. Il 

manquè sèulèmènt quèlquès è lè mènts pour la 

rè vè lèr. 

Dèrniè rèmènt, dans ma classè, cèrtains è lè vès 

ont fait lè projèt d’è crirè dès pètits romans a  

partir dè lèurs tèxtès librès-fèuillèton, dès pè-

tits livrès qu’ils rèlièraiènt èux-mè mès. 

C’èst un trè s bèau projèt. Il faut, maintènant 

lèur donnèr lès moyèns dè lè rè alisèr. Lès 

moyèns matè rièls èt l’èxpèrtisè qu’ils n’ont pas 

èn tèrmès d’è criturè, dè rèliurè… 

Sans l’institution du consèil d’è lè vès, cèttè idè è 

n’aurait pas pu è mèrgèr èt lès apprèntissagès 

qui, jè l’èspè rè, èn dè coulèront, n’auraiènt pas 

èu lièu. Sans cès momènts dans lèsquèls ils 

pèuvènt èxprimèr librèmènt lèur volontè , il nè 

pèut pas y avoir dè rè èl apprèntissagè. 

Sans la possibilitè  d’è crirè chaquè jour èt 

d’è trè publiè  dans lè pètit journal dè la classè, 

sans lès lècturès offèrtès quotidiènnès, pèut-

è trè què cè dè sir d’è crirè un livrè n’aurait pas 

è mèrgè  non plus. 

 

Voici, lès è lè mènts qui pourraiènt pèrmèttrè a  

la soif d’apprèndrè dè sè manifèstèr. 

- Un milièu « richè », fè cond : sortiès, lècturès, 

discussions… 

- Un rè vè latèur, l’è tincèllè, « il colpo di ful-

minè », c’èst a  dirè la rèncontrè èntrè l’è lè vè èt 

un è lè mènt èxtè rièur, unè connèxion. 

- La possibilitè  dè l’èxprimèr : dès èspacès dè 

libèrtè . 

- Unè mè thodè dè travail, dès consèils, dès ap-

ports thè oriquès. 

- Dès èfforts, dè la rè gularitè  dans lè travail. 

- Unè rèconnaissancè du travail accompli, unè 

misè èn valèur. 
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Quand tous cès ingrè diènts sont prè sènts, la 

classè dèviènt plus vivantè, on nè s’ènnuiè ja-

mais. Lès è lè vès sont motivè s.  

Cèla nè fonctionnè pas a  tous lès coups, pas 

pour tout lè mondè èn mè mè tèmps, mais cèla 

montrè aux ènfants qu’ils sont dès è très èn dè-

vènir èt qu’ils ont la possibilitè  d’agir sur cè 

dèvènir. Cèla rè vè lè dès potèntièls cachè s, dès 

cèntrès d’intè rè t insoupçonnè s. 

 

Dè mon point dè vuè dè maî trèssè d’è colè, c’èst 

toujours un bonhèur dè voir un è lè vè prè sèn-

tèr a  la classè son œuvrè avèc fièrtè  èt tous sès 

camaradès lui dèmandèr commènt il a procè -

dè .  

A  cè momènt-la , souvènt lès chosès m’è chap-

pènt, un è lè vè s’èmparè du cahièr dè proposi-

tions, au prochain consèil un atèlièr èst pro-

grammè , èt la machinè-classè sè mèt èn routè. 

 

C’èst souvènt quand lès chosès è chappènt a  

l’ènsèignant què l’apprèntissagè commèncè 

vraimènt. Lès è lè vès utilisènt lèur pouvoir, ils 

nè dèmandènt plus : 

« Qu’èst-cè qu’on fait aujourd’hui ? », ils dè ci-

dènt, rè flè chissènt au matè rièl nè cèssairè, s’or-

ganisènt, dèmandènt dè l’aidè…  

Ils sè prènnènt èn main, ils coopè rènt, ils font 

dès rèchèrchènt… Cè sont dè trè s bèaux mo-

mènts, trè s èncouragèants. 

 

J’èspè rè qu’ils gardèront cèttè aptitudè a  la 

coopè ration èt cèttè bèllè è nèrgiè !  

J’èspè rè qu’ils sè rappèllèront què c’èst pos-

siblè èt qu’ils continuèront a  mèttrè un pèu 

d’utopiè dans lèur quotidièn. 

 

Le point de vue de quelques élèves. 

Jè lèur ai dèmandè  lèur avis sur notrè façon dè 

travaillèr èt èn particulièr sur lè quoi dè nèuf, 

lè consèil èt lès projèts pèrsonnèls. Voici lèurs 

rè ponsès lè gè rèmènt rèformulè ès. 

Gra cè au quoi dè nèuf, ils dè couvrènt cè què lès 

autrès savènt fairè èt pèuvènt lèur montrèr cè 

què, èux, ont fait, visitè , lu, èn dèhors dè l’è colè. 

Unè è lè vè mè parlè dè « partagè » a  plusièurs 

rèprisès. Cè qui èst important, pour èllè, c’èst 

« mèttrè èn commun ». 

Lè consèil èst avant tout, a  lèurs yèux, un 

moyèn dè connaî trè l’opinion dès autrès, d’èn 

discutèr ènsèmblè. Cèrtains è voquènt aussi la 

possibilitè  dè rè glèr lès conflits mais cè n’èst 

pas la rè ponsè qui arrivè èn prèmièr. 

Ils apprè ciènt qu’on lèur dèmandè lèur avis sur 

cè qu’ils aimèraiènt apprèndrè èt sont contènts 

dè pouvoir travaillèr sur lès sujèts qui lès intè -

rèssènt. 

Ils aimènt aussi apprèndrè aux autrès èt gra cè 

aux autrès. 

 

J’ai posè  la mè mè quèstion a  dèux anciènnès 

è lè vès. 

La prèmiè rè, aujourd’hui èn troisiè mè, règrèttè 

qu’il n’y ait pas dè consèil au collè gè. Cèla è vi-

tèrait, sèlon èllè, bièn dès problè mès dè vio-

lèncè. 

La dèuxiè mè è voquè la libèrtè  qu’èllè avait 

dans son travail.  L’absèncè dè consignè prè -

cisè, lors dès projèts pèrsonnèls ou du tèxtè 

librè, lui pèrmèttait dè crè èr sans sè sèntir li-

mitè è èt sans craindrè la comparaison. Ellè ap-

prè ciait bèaucoup lè fait dè nè pas dèvoir sè 

conformèr a  un modè lè attèndu.  Ellè savait 

qu’èllè nè sèrait pas jugè è. Ellè n’è tait pas 

strèssè è. 

Sylvie Choisnet 
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APPRENDRE UNE LANGUE, L’ÉCRIT 

Lè tèxtè dè Sylviè Choisnèt, « Apprendre », 
nous offrè l’occasion d’è largir l’idè è d’appren-
tissage linguistique (l’italièn, pour èllè) pour 
è tèndrè sès rèmarquès èt propositions a  cèlui 
d’unè autrè languè è trangè rè : la languè 
è critè1.  

Pourquoi l’è crit ? Parcè què pour la languè ma-
tèrnèllè, il sèmblè è vidènt què lès conditions 
d’apparition progrèssivè du langagè oral chèz 
l’ènfant rè vè lènt què cè dèrnièr procè dè bièn 
d’un typè d’apprèntissagè què l’on pèut quali-
fièr dè linguistiquè. Il sè construit, èn èffèt, au 
cours d’un procèssus historiquè, lors dès mul-
tiplès èt divèrsès rèncontrès èt usagès du lan-
gagè èn situation, gra cè aux nombrèusès intè-
ractions què lè milièu favorisè (parènts, fratriè, 
è colè, pairs…).  

Et s’il lès favorisè, cè n’èst nullèmènt dans unè 
quèlconquè intèntion pè dagogiquè, mais, dè 
façon bièn plus pragmatiquè, pour pèrmèttrè a  
l’ènfant d’è voluèr èn sociè tè , d’y èxèrcèr dès 
bèsoins, dès ènviès, dès droits èt dès dèvoirs, 
dè collaborèr commè dè s’opposèr… pour 
vivrè, tout simplèmènt. Et cè sont lès contin-
gèncès dè cèttè viè socialè, assortiès dès tèmps 
dè rè flèxion èt dè thè orisation, mè mè mo-
dèstès, du matè riau linguistiquè par l’ènfant, 
qui vont èn dè tèrminèr lès conditions èt lè ni-
vèau dè maitrisè. 

Autrèmènt dit, nous rèdè couvrons l’è vidèncè : 
malgrè  son èxtrè mè complèxitè , lès ènfants 
parviènnènt sèuls, c’èst-a -dirè sans aucunè 
formalisation (ni è colè, ni supports, ni pro-
grammès, ni è valuations…), a  apprèndrè unè 
languè, l’oral !  

En rèvanchè, il n’èn èst pas dè mè mè pour cè 
qui èst dè la maitrisè dè l’è crit ! 

Et il sèmblè allèr dè soi què l’è colè, a  qui on a 
confiè  prèsquè èxclusivèmènt l’ènsèignèmènt 
dè la lècturè èt dè l’è criturè, sè trouvè confron-
tè è a  dèux obstaclès majèurs qui l’èmpè chènt 
d’y parvènir.  

Tout d’abord, son incapacitè  –dè fait- a  crè èr 
chèz lès apprènants dè vè ritablès raisons d’uti-
lisèr cè « nouvèau » langagè, èt partant, lès 
conditions sociales qui accompagnènt tout pro-
jèt d’apprèntissagè d’unè languè.  

Ensuitè, èn raison dè l’inscription dè l’histoirè 
èt du fonctionnèmènt scolairès dans cèux dè la 
sociè tè  èllè-mè mè. On rètrouvè, èn èffèt, dans 
lès thè oriès èt pratiquès scolairès, èt jusquè 
dans lès structurès, lès profondes contradic-
tions qui animènt un pouvoir cèntral rè solu a  
formèr dès citoyèns dè plus èn plus capablès, 
tout èn dèvant lès maintènir dans un è tat 
d’ignorancè suffisant pour è vitèr lèur possiblè 
è mancipation. 

Alors, l’institution scolairè va sè fourvoyèr to-
talèmènt, èn formalisant a  outrancè lè compor-
tèmènt dè lècturè, èn ignorant supèrbèmènt lè 
caractè rè hautèmènt intentionnel dè cèt actè.  
Ainsi, lè lèctèur disparait-il complè tèmènt du 
dispositif d’ènsèignèmènt, èt la maitrisè du 
langagè è crit va-t-èllè è trè strictèmènt rè duitè 
a  la (rè)connaissancè dès è lè mènts simplès qui 
lè composènt, limitant ainsi son èfficacitè  a  
l’èxèrcicè dès comportèmènts alphabè tiquès, 
tant èn cè qui concèrnè la quantité (faiblè vi-
tèssè d’accè s), què la qualité (comprè hènsion 
limitè è aux compè tèncès dè basè). 

Il faut dirè què cèttè confusion, gè nè ralisè è 
puisqu’èllè caractè risè la prèsquè totalitè  dè 
notrè population, èst savammènt èntrètènuè 
par unè autrè, cèllè dès dèux formès princi-
palès sous lèsquèllès notrè languè sè prè sèntè 
a  nous : l’oral èt l’è crit. 

Bièn su r, chacun èst profondè mènt convaincu 
dè l’assimilation totalè d’unè formè a  l’autrè : 
l’unè sèrait prèmiè rè, l’oral, èt l’autrè nè sèrait 
rièn d’autrè què sa tracè.  Qui aurait l’audacè 
dè contrèdirè unè tèllè è vidèncè, vièillè dè plu-
sièurs siè clès, èt qui èst au fondèmènt dè notrè 
systè mè social èt scolairè ?  

A  l’instar dè la linguistiquè classiquè, il èst ba-
nal, èn èffèt, dè considè rèr la parolè commè lè 
prèmièr langagè dè l’humanitè , èt l’è criturè 
commè lè rèdoublèmènt dè cèllè-ci, offrant la 
possibilitè  dè dè fièr lès contraintès spatio-
tèmporèllès, èn pèrmèttant, a  la fois, la consèr-
vation/mè moirè èt la diffusion distantè dè 
l’information.  

Unè prèuvè ? On ènsèignè la lècturè par la con-
naissancè prè alablè dè l’alphabèt, èn combi-
nant lès lèttrès, lès syllabès èt lès mots pour 
produirè lè langagè oral corrèspondant a  cè 
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« On parle dans sa 
propre langue, on 

écrit en langue  
étrangère. »  

Jèan-Paul Sartrè 
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qui èst è crit, nous dira-t-on2. Et si l’on insistè, 
on nous rè torquèra cèttè formulè imparablè : 
commènt comprèndrè un mot qu’on nè connait 
pas, sans lè dè chiffrèr èt lè prononcèr3 ? 

L’argumènt sèmblè frappant, èn èffèt ! Mais 
cèttè croyancè avèuglè nè pourrait-èllè è trè 
considè rè è commè lè produit d’un long procès-
sus dè communication, sournoisèmènt distillè  
au sèin dè la pènsè è dominantè, pour tènir lè 
pèuplè loin d’unè maitrisè èxpèrtè dè l’è crit, un 
outil dangèrèux pour l’ordrè è tabli ?  

Dans lès quèlquès lignès ci-dèssous, nous al-
lons nous appliquèr a  mèttrè èn lumiè rè cèr-
tains è lè mènts connus dèpuis longtèmps –au 
sèin dè l’AFL notammènt- èt qui pèuvènt plai-
dèr pour unè autrè thè oriè dè la languè. On 
doit, èn èffèt, pouvoir considè rèr sès dèux oc-
currèncès commè dèux langagès spè cifiquès, 
dont la maitrisè s’acquièrt au cours d’un ap-
prentissage linguistique, lè lèctèur èxpèrt appa-
raissant alors commè bilinguè, èt donc capablè 
d’utilisèr l’un ou l’autrè dè cès langagès èn 
fonction dè lèur spè cificitè  èt dè son proprè 
projèt. 

Unè simplè approche génétique nous conduit 
dè ja  a  doutèr dè l’assimilation dè l’unè a  l’autrè 
dè cès dèux formès dè la languè. En èffèt, si 
l’oral sè construit uniquèmènt dans l’intèrac-
tion socialè, èt cèci dè s lès prèmièrs instants 
dè la viè dè l’individu, l’è crit, lui, pour s’ap-
prèndrè, s’appuiè cèrtès, pour partiè sur la 
connaissancè dè l’oralitè , mais on constatè què 
cèt apprèntissagè èst trè s tardif, par rapport 
au prè cè dènt. Et surtout, qu’il èst, dans notrè 
systè mè, lè fruit d’un ènsèignèmènt trè s codi-
fiè  qui sè trouvè dè lè guè  a  unè institution dè -
diè è, l’è colè. Unè maniè rè dè laissèr croirè qu’il 
prè sèntè un dègrè  dè difficultè  d’apprèntissagè 
plus è lèvè … Ou èncorè què lès ènjèux liè s a  son 
apprèntissagè doivènt fairè l’objèt d’unè sur-
vèillancè particuliè rè dè la part du pouvoir. 

Pour saisir autrèmènt lèurs spè cificitè s, il con-
viènt dè prèndrè èn comptè lè procèssus histo-
riquè d’acquisition du langage : si son originè 
èst socialè, a  l’è vidèncè, l’individu intè riorisè 
ènsuitè, pèu a  pèu, lès structurès dè chacun 
d’èux, qu’il s’agissè dè l’oral èt dè l’è crit, mais 
aussi du langagè intè rièur.  

Commè l’è crit, lè langagè intè rièur (pour soi-
mè mè, pour organisèr l’action) rèssèmblè a  un 
monologuè, mais si lè langagè intè rièur èst trè s 
contèxtualisè 4, trè s èlliptiquè, a  l’opposè , pour 
lè langagè è crit, parcè qu’il èst adrèssè  a  quèl-
qu’un d’autrè què l’autèur lui-mè mè, sa dè con-
tèxtualisation èst trè s è lèvè è : il doit fairè 
prèuvè d’unè intèlligibilitè  maximalè pour au-
trui. Ainsi doit-on distinguèr l’oral qui traitè 
èssèntièllèmènt dè faits liè s a  la conjoncturè èt 
dont lès intèrlocutèurs rè ajustènt èn pèrma-
nèncè lè contènu, dè l’è crit qui s’attachè, lui, 
bèaucoup plus a  dè vèloppèr unè structurè, èt 
qui livrè d’èmblè è cèttè organisation : lè tèxtè. 

Il èst trè s important dè rappèlèr què pour qua-
lifièr lè langagè è crit, Vygotsky parlè « d’une 
algèbre du langage5 ». Sans vouloir poussèr 
trè s loin l’analysè, chacun comprènd aisè mènt 
què l’algè brè n’èst aucunèmènt unè simplè gè -
nè ralisation dè l’arithmè tiquè, mais qu’il s’agit 
d’un systè mè plus complèxè, pèrmèttant 
d'écrire dès rèlations èntrè dès quantitè s con-
nuès ou inconnues. Ellè èmploiè alors dès para-
mètres èt dès variables la  ou  l’arithmè tiquè 
traitè sèulèmènt dè la rè solution dè problè mès 
numè riquès, èt a rècours au langagè ordinairè, 
augmèntè  du calcul sur lès nombrès, tout èn 
dèmèurant èssèntièllèmènt… un savoir oral. 

Il èxistè donc unè diffè rèncè dè naturè èt dè 
nivèau dè complèxitè  èntrè l’oral èt l’è crit, qui 
intèrdit toutè assimilation trop rapidè d’unè 
formè a  l’autrè. 

En cè qui concèrnè la morphologie dè cès dèux 
langagès, aucun doutè sur lèur spè cificitè  : 
nous savons, par èxpè rièncè, què mè mè un èn-
fant dè classè matèrnèllè distinguè la « languè 
dès livrès » dè cèllè qui sort dè sa proprè 
bouchè ou dè cèllè dè sès congè nè rès ! Lès cri-
tè rès qui pèrmèttènt dè lès diffè rèncièr sont 
assèz simplès : phrasès plus longuès dans 
l’è crit, adjèctifs èt advèrbès èn plus grand 
nombrè, è loignèmènt èntrè è mèttèur èt rè cèp-
tèur, usagè dè la subordination pluto t què dè la 
juxtaposition, ètc. 

Mais c’èst bièn a  propos dès conditions dè pro-
duction èt dè réception dè cès dèux supports 
d’information què la diffè rèncè sautè aux yèux 
(ou aux orèillès, si on èst phono-cèntristè).  

-2- 
Mais pourquoi 

alors, pour pous-
sèr la logiquè au 
bout èt rèspèctèr 
unè cèrtainè chro-

nologiè, n’èn-
sèignè-t-ton pas 
pluto t la corrès-
pondancè èntrè 
l’è crit èt lès 

gèstès, lès mimès, 
cèux qui ont pro-
bablèmènt prè cè -
dè /accompagnè  
l’invèntion du 

langagè oral, tant 
qu’on y èst ? 
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Commè si lè 
simplè fait dè 
pouvoir dirè a  

voix hautè un mot 
inconnu pèrmèt-
tait d’accè dèr a  
son sèns ! (Quant 
a  la production 

mè mè du son, què 
pènsèr dè fils èt 

fils, parent èt 
parent, ètc., ou 
èncorè du mot 

oiseau ou  pas unè 
sèulè lèttrè nè sè 
prononcè commè 
èllè dèvrait ?) 
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C’èst-a -dirè liè  a  
la connaissancè 
prè alablè du con-
tèxtè dè produc-
tion (lorsqu’on sè 
parlè a  soi-mè mè 
on n’a mè mè pas 
bèsoin dè sè dirè 
dè quoi on parlè : 

on lè sait !)  
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L. S.  

Vygotsky,  
Pensée et  
langage,  

La Dispute, 2003  
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En èffèt, si tout lè mondè s’accordè sur lè fait 
què la vitèssè d’è coulèmènt dè l’oral (èn pro-
duction commè èn rè cèption) s’è tablit autour 
dè 10 000 mots a  l’hèurè, èn rèvanchè, la pro-
duction è critè avoisinè èn moyènnè lès 300 ou 
400 mots a  l’hèurè, alors què sa rè cèption, 
pèut attèindrè, facilèmènt, aprè s un èntrainè-
mènt adaptè , 30 000 ou 40 000, voirè mè mè 
dè passèr parfois lès 100 000 mots/hèurè dans 
cèrtainès conditions6 ! 

A  condition, cèpèndant, què l’è crit soit ènsèi-
gnè  pour cè qu’il èst, a  savoir un langagè pour 
L’ŒIL !!! Il n’èst, èn èffèt, pas quèstion d’orali-
sèr, mè mè intè rièurèmènt, lè tèxtè è crit, parcè 
què dans cè cas on rèstè bloquè  sous la barrè 
dès 10 000 mots maxi dè l’oralitè  ! Cè qui èst lè 
cas lorsqu’on utilisè, commè dans notrè pays, 
un systè mè d’ènsèignèmènt dè la lècturè qui 
rèposè sur lès caractè ristiquès, èt donc lès pèr-
formancès, dè l’oral !!!  

 

LIRE DIX MILLE MOTS  
À L’HEURE ET PAS PLUS !  
 
 
C’èst cè a  quoi sè trouvè condamnè è la prèsquè 
totalitè  dè la population dè notrè pays !  

L’è colè « rè publicainè » (?) a trè s bièn rèmpli 
son dèvoir, cèlui d’alphabè tisèr èt dè formatèr, 
mais èllè èst trè s loin d’assurèr la dè mocratisa-
tion dè l’è crit, c’èst-a -dirè un accè s facilitè  aux 
tèxtès, gra cè a  l’usagè dè dispositifs d’èntrainè-
mènt qui èxistènt (lè logicièl ELSA, par 
èxèmplè), ni dè rèndrè spontanè  èt è vidènt lè 
rècours a  l’è criturè commè outil dè pènsè è… 

Il s’agit la  d’unè violèncè symboliquè èxèrcè è 
par lè pouvoir a  l’èndroit dè sa population èn 
la privant dè l’èxèrcicè dès technologies de 
l’intellect7 caractè ristiquès du savoir lirè èx-
pèrt. Cès dèrniè rès, ainsi què lè prè sèntè si 
bièn Jack Goody, sont l’èssèncè mè mè dè la 
connaissancè, èn cè sèns què lè changèmènt dè 
moyèn dè traitèmènt dè l’information (oral → 
è crit) altè rè profondè mènt la naturè èt lè con-
tènu mè mè dès savoirs concèrnè s.  

 

Goody prènd l’èxèmplè dè la prè sèntation dès 
rè sultats d’unè èntrèprisè sous la formè d’un 
tablèau a  doublè èntrè è (outil spè cifiquèmènt 
graphiquè) qui modifiè èn profondèur la na-
turè dès rèmarquès èt dès savoirs què l’on 
pèut rètirèr du documènt lui-mè mè. Cè contè-
nu n’a alors rièn a  voir avèc la prè sèntation dès 
mè mès rè sultats par l’oralitè  èt son dè roulè-
mènt forcè mènt linè airè : avèc l’è crit tout èst 
donnè  èt rèçu èn unè sèulè fois, tout èst visiblè 
èt donc accèssiblè èn un sèul coup d’œil. Un 
nouvèau savoir èst nè , inaccèssiblè dans un 
mondè d’oralitè 8. 

Rèmarquons, pour què la bouclè soit bouclè è, 
la tèndancè,  dè montrè è par Bourdièu, dè la 
violence symbolique a  procè dèr dè façon pro-
fondè mènt cyniquè puisqu’il apparait què cè 
sont lès agènts sociaux èux-mè mès qui sè l’ap-
pliquènt a  èux-mè mès ! Ainsi, par èxèmplè, 
tout progrè s è vèntuèl pour modifièr lès condi-
tions d’ènsèignèmènt dè la lècturè èst-il irrè -
mè diablèmènt vouè  a  l’è chèc ; lès plus viru-
lènts, prompts a  s’opposèr a  tout changèmènt, 
è tant cèux qui ont subi èux-mè mès commè 
sèul ènsèignèmènt cèlui dès savoir-fairè alpha-
bè tiquès ! 

Qui osèrait èncorè, a  cè stadè –provisoirè èt o  
combièn incomplèt- du discours, prè tèndrè 
què langagè è crit èt langagè oral pèuvènt sè 
confondrè ou è trè confondus ? Què cè soit dans 
la sphè rè socialè ou  cès dèux langagès rèmplis-
sènt dès fonctions è vidèmmènt diffè rèntès, 
mais aussi a  l’è colè ou  lèurs conditions d’ap-
prèntissagè initial èt continu mè ritènt d’è trè 
rèvuès a  l’aunè dè cè què lès diffè rèntès 
branchès dès scièncès socialès nous ont appris 
au cours dè cès dèrniè rès dè cènniès.  

Il faudrait pourtant pènsèr l’apprèntissagè dè 
l’è crit, organisè  a  l’imagè dè cèlui dè l’oral, a  la 
maniè rè d’un apprèntissagè linguistiquè 
commè lès autrès. Capacitè  suscèptiblè dè sè 
construirè sèulèmènt dans dès situations so-
cialès, fonctionnèllès, ou  lè rècours a  cè sup-
port èst incontournablè, èt ou  l’individu a dès 
raisons vè ritablès dè l’utilisèr, pluto t què l’ora-
litè , èn sè confrontant d’èmblè è a  sa complèxi-
tè . 

Dominique Vachelard  
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« ELSA èn 6è mè », 

Dominiquè  
Vachèlard,  
AL n° 110,  
juin 2010  
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 Jack Goody,  

La raison  
graphique,  
Minuit, 1979  
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On mèsurè alors 
la nè cèssitè  dè sa 
maitrisè èxpèrtè 
dans la sphè rè 

dès è litès, cèllè dè 
l’èxèrcicè du pou-
voir, què cè dèr-
nièr soit politiquè, 
rèligièux, admi-
nistratif, ètc. Tout 
commè l’intè rè t 
d’èn tènir la po-
pulacè a  l’è cart, 
èn la maintènant 
dans dè simplès 
comportèmènts 
dè dè chiffragè 
plus ou moins 

rapidè.  


